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A SHORTENED STATUTORY PERIOD FOR REPLY IS SET TO EXPIRE 3 MONTH(S) FROM 
THE MAILING DATE OF THIS COMMUNICATION. 

- Extensions of time may be available under the provisions of 37 CFR 1 .136(a). In no event, however, may a reply be timely filed 
after SIX (6) MONTHS from the mailing date of this communication. 
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Any reply received by the Office later than three months after the mailing date of this communication, even if timely filed, may reduce any 
earned patent term adjustment. See 37 CFR 1.704(b). 
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1 )D Responsive to communication(s) filed on . 

2a)D This action is FINAL. 2b)^ This action is non-final. 

3) D Since this application is in condition for allowance except for formal matters, prosecution as to the merits is 

closed in accordance with the practice under Ex parte Quayle, 1 935 CD. 1 1 , 453 O.G. 213. 
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DETAILED ACTION 



Drawings 



1 . The drawings are objected to as failing to comply with 37 CFR 1 .84(p)(5) 
because they do not include the following reference sign(s) mentioned in the 
description: Figure 3, element 30. Corrected drawing sheets in compliance with 37 CFR 
1.121(d) are required in reply to the Office action to avoid abandonment of the 
application. Any amended replacement drawing sheet should include all of the figures 
appearing on the immediate prior version of the sheet, even if only one figure is being 
amended. The replacement sheet(s) should be labeled "Replacement Sheet" in the 
page header (as per 37 CFR 1 .84(c)) so as not to obstruct any portion of the drawing 
figures. If the changes are not accepted by the examiner, the applicant will be notified 
and informed of any required corrective action in the next Office action. The objection to 
the drawings will not be held in abeyance. 



2. The disclosure is objected to because of the following informalities: using NLSID 
without spelling it out, at least on first usage therein. 
Appropriate correction is required. 



Specification 
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Claim Objections 

3. The claims 2,6,8,13,17,19,20,23,27,29,32,36,38,39,42,43 are objected to 
because of the following informalities: using NLSID without spelling it out, at least on 
first usage therein. Appropriate correction is required. 

4. Claim 10 is objected to under 37 CFR 1 .75(c), as being of improper dependent 
form for failing to further limit the subject matter of a previous claim. Applicant is 
required to cancel the claim(s), or amend the claim(s) to place the claim(s) in proper 
dependent form, or rewrite the claim(s) in independent form. Claim 10 states that the 
electronic document is to be a web page, however, it's parent claim (claim 1) already 
states the electronic document is a web page. 

Claim Rejections - 35 USC § 102 

5. The following is a quotation of the appropriate paragraphs of 35 U.S.C. 102 that 
form the basis for the rejections under this section made in this Office action: 

A person shall be entitled to a patent unless - 

(e) the invention was described in (1) an application for patent, published under section 122(b), by 
another filed in the United States before the invention by the applicant for patent or (2) a patent 
granted on an application for patent by another filed in the United States before the invention by the 
applicant for patent, except that an international application filed under the treaty defined in section 
351(a) shall have the effects for purposes of this subsection of an application filed in the United States 
only if the international application designated the United States and was published under Article 21(2) 
of such treaty in the English language. 
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6. Claims 1-8, 10-11, 13-29, and 31-44 are rejected under 35 U.S.C. 102(e) as 
being anticipated by Parasnis et al. (2001/0044809). 

As to claims 1 , 22 and 31 , Parasnis et al teaches: 

A computer readable medium storing a software program that has a method for 
internationalizing content of an electronic document (a general purpose computing 
device with a system memory with a number of program modules store within (page 2-3 
paragraph 0022) to localize objects within an HTML coded text, (page 4, paragraph 
0036); 

associating a predefined parameter (placeholder) with content in a source web 
page to be translated (placeholder values correspond to text, graphic , and or media 
objects that are to be translated, page 4, paragraph 0036); 

inserting entries corresponding to translations of the content in the source web 
page into an indexable file (placeholder values are replaced with localized objects 
based on the global.js reference file, page 4, paragraph 0037); 

wherein a dictionary driven stylesheet may be applied to the source web page in 
order to retrieve a translation of a particular text string from the indexable file 
(translating web pages into different languages (page 4, paragraph 0036), and using 
stylesheets to localize media objects comprising aural messages in a specific language 
(page 10, paragraph 65). The stylesheet is inherently dictionary driven, to be able to 
provide the translations). 
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As to claim 2 and 23, Parasnis et al. teach associating an NLSID (placeholder) 
with textual content in the source we page to be translated, the NLSID being associated 
with the textual content in markup language code supporting the source web page (an 
HTML document created to include placeholder values corresponding to text that are to 
be rendered in a specified language (page 4, paragraph 0036)). 

As to claim 3 and 24, Parasnis et al teach: 

locating a root entry (placeholder values) corresponding to the source web page 
(HTML document is created with placeholder values corresponding content to be 
translated, page 4, paragraph 0036); 

inserting a sub-root entry (name-value pairs) corresponding to a term to be 
translated (placeholder values are replaced with localized objects based on the name- 
value pairs, page 4, paragraph 0036); and 

inserting at least one translation entry as a sub-entry of the sub-root entry (using 
the global.js reference file to localize the name-value pairs, page 4, paragraph 0037). 

As to claim 4 and 25, Parasnis et al. teach: 

locating textual content having the predefined parameter associated therewith in 
the source web page (placeholder values corresponding to text that are to be rendered 
in a specified language, page 4, paragraph 0036); 
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indexing into the file to find a root entry corresponding to the predefined 
parameter (placeholder represent the content to be manipulated is transformed by a the 
rules and instructions of a stylesheet, page 9, paragraphs 0055-0056); 

indexing into sub-root entries to find an entry corresponding to the textual content 
(text represented by name-value pairs are applied the global. js reference file for 
localization, page 4, paragraph 0036); 

indexing into children (localized strings) of the sub-root entries to find a 
translation entry for textual content (text objects are replaced by localized strings, which 
are then applied to the reference file, page 4, paragraph 0037). 

As to claim 5 and 26, Parasnis et al. teach: 

determining a target language (user selects the specified language, page 4, 
paragraph 0036); and 

indexing into the children of the sub-root entry to find a child entry corresponding 
to the target language (text objects are replaced by localized strings, which are then 
applied to the reference file, rendered into the selected langauge page 4, paragraph 
0037). 

As to claim 6 and 27, Parasnis et al. teach the step of indexing into the dictionary 
file further comprises indexing into the dictionary file to find a root entry that matches an 
NLSID associated with the textual content (placeholders representing textual data within 
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the HTML document are applied to the reference file to find translations, page 4, 
paragraph 0036). 

As to claim 7 and 28, Parasnis et al. teach generating the indexable file with a 
markup language (markup language reference file); and generating the generic 
(external) dictionary driven stylesheet with a markup language, (using external 
stylesheets to localize media objects comprising aural messages in a specific language 
(page 10, paragraph 0065), the stylesheets defined by HTML documents (page 9, 
paragraph 0055. The stylesheet is inherently generic and dictionary driven, to be able to 
provide the translations and to be able to be applied to numerous documents.). 

As to claim 8 and 29, Parasnis et al. teach wherein the indexable file (global.js 
reference file) further comprises at least one root entry corresponding to an NLSID 
associated with a portion of text to be translated from the source web page 
(placeholders values are replaced with localized strings based on corresponding name- 
value pairs in global.js reference fiile, page 7, paragraph 0040). 

Claim 10 is rejected for the same reasons as claim 1 . 

As to claim 1 1 , Parasnis et al. teach a generic dictionary driven stylesheet that 
may be reused for various applications (stylesheets to localize media objects 
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comprising aural messages in a specific language (page 10, paragraph 65). The 
stylesheet is usable with many different documents (page 9, paragraph 0055)). 

As to claims 12 and 32, Parasnis et al. teach: 

inserting a predetermined parameter into a source code of the electronic 
document, the predetermined parameter indicating that an associated potion of text is to 
be translated (inserting placeholder values corresponding to text, graphic, and or media 
objects that are to be translated, page 4, paragraph 0036). 

inserting an entry representing a translation of the associated portion of text into 
an electronic dictionary file (name-value pairs are substituted for placeholder values, 
referencing localized objects, page 4, paragraph 0036); 

applying a dictionary driven stylesheet to the electronic document in order to 
retrieve a translation of the associated portion of text (translating web pages into 
different languages (page 4, paragraph 0036), and using stylesheets to localize media 
objects comprising aural messages in a specific language (page 10, paragraph 65). It 
would be necessary that the stylesheet would be dictionary driven to provide for the 
translations.). 

As to claim 13, Parasnis et al. teach: 

determining what portions of text are to be translated in a source document 
(locating placeholder values that correspond to text, graphic, and or media objects that 
are to be translated, page 4, paragraph 0036). 
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associating an NLSID with the portions of text determined to be translated in the 
source document, the NLSID being associated with portions of text to be translated in 
the source code of the source document (placeholder values correspond to text, 
graphic, and or media objects that are to be translated, page 4, paragraph 0036). 

As to claims 14 and 33, Parasnis et al. teach the source code further comprises a 
markup language code set (loading and HTML document to be translated, page 4, 
paragraph 0036). 

As to claims 15 and 34, Parasnis et al. teach the markup language code set 
further comprises at least one of a hypertext markup language code set and an 
extensible markup language code set (loading HTML document to be translated, page 
4, paragraph 0036). 

As to claims 16 and 35, Parasnis et al. teach: 

locating a root entry in the electronic dictionary file corresponding to the 
predetermined parameter (the content to be manipulated is transformed by a the rules 
and instructions of a stylesheet, page 9, paragraphs 0055-0056); 

inserting a sub-root entry corresponding to the portion of text to be translated 
(text objects are replaced by localized strings, which are then applied to the reference 
file, page 4, paragraph 0037); 
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inserting at least one sub-root child entry, wherein each sub-root child entry 
corresponds to a translation of the portion of text in a particular language (text 
represented by name-value pairs are applied the global.js reference file for localization, 
page 4, paragraph 0036). 

As to claims 17 and 36, Parasnis et al. teach the locating step further comprises 
locating a root entry in the electronic dictionary file corresponding to an NLSID 
associated with the portion of text to be translated (placeholders representing textual 
data within the HTML document are applied to the reference file to find translations, 
page 4, paragraph 0036). 

As to claims 1 8 and 37, Parasnis et al. teach: 

determining at least one portion of text in a source document having the 
predetermined parameter associated therewith (identifying placeholder values 
corresponding to text that are to be rendered in a specified language, page 4, 
paragraph 0036); 

searching in the electronic dictionary file to find a root entry corresponding to the 
predetermined parameter (applying the placeholders to the global.js reference file to 
find the translation, page 4, paragraph 0036); 

searching in sub-root entries of the electronic dictionary to find an entry 
corresponding to the portion of text to be translated (replacing text entries by localized 
strings, which are then applied to the reference file, page 4, paragraph 0037). 
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searching in children of the sub-root entries in the electronic dictionary to find a 
translation entry for textual content (text represented by name-value pairs are applied 
the global js reference file for localization, page 4, paragraph 0036). 

As to claims 19, 38 and 42, Parasnis et al. teach determining at least one portion 
of text having the predetermined parameter associated therewith further comprises 
indexing into the source code of an electronic document to locate text having an NLSID 
associated therewith (placeholders representing textual data within the HTML document 
are applied to the reference file to find translations, page 4, paragraph 0036). 

As to claims 20, 39 and 43, Parasnis et al. teach searching in the electronic 
dictionary file to find a root entry further comprises indexing into the electronic dictionary 
file with an NLSID to find a root entry match (placeholders are applied to the global.js 
reference file, comprising a plurality of name-value pairs that link objects referenced in 
the document to localized objects, page 4, paragraph 0036). 

As to claim 21 , 40, and 44, Parasnis et al. teach searching in children of the sub- 
root entries further comprise indexing into the children of the sub-root entries with 
preferred language parameter to find a match (replacing text objects with localized 
strings which are referenced in the reference file, page 4, paragraph 0037). 



As to claim 41 , Parasnis et al. teach: 
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the apparatus comprising a memory, a processor in communication with the 
memory, wherein the processor is configured to execute the program stored in the 
memory (a general purpose computing device with a system memory with a number of 
program modules store within (page 2-3 paragraph 0022) to localize objects within an 
HTML coded text, (page 4, paragraph 0036); 

determining at least one portion of text in a source document having the 
predetermined parameter associated therewith (identifying placeholder values 
corresponding to text that are to be rendered in a specified language, page 4, 
paragraph 0036); 

searching in the electronic dictionary file to find a root entry corresponding to the 
predetermined parameter (applying the placeholders to the global .js reference file to 
find the translation, page 4, paragraph 0036); 

searching in sub-root entries of the electronic dictionary to find an entry 
corresponding to the portion of text to be translated (replacing text entries by localized 
strings, which are then applied to the reference file, page 4, paragraph 0037). 

searching in children of the sub-root entries in the electronic dictionary to find a 
translation entry for textual content (text represented by name-value pairs are applied 
the global.js reference file for localization, page 4, paragraph 0036). 
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Claim Rejections - 35 USC § 103 



7. The following is a quotation of 35 U.S.C. 103(a) which forms the basis for all 
obviousness rejections set forth in this Office action: 

(a) A patent may not be obtained though the invention is not identically disclosed or described as set 
forth in section 102 of this title, if the differences between the subject matter sought to be patented and 
the prior art are such that the subject matter as a whole would have been obvious at the time the 
invention was made to a person having ordinary skill in the art to which said subject matter pertains. 
Patentability shall not be negatived by the manner in which the invention was made. 

8. Claims 9,12, and 30 are rejected under 35 U.S.C. 103(a) as being unpatentable 
over Parasnis et al, in view of Jakubowski (2002/0143821). 

As to claim 9, 12 and 30, Parasnis et al. teach an indexable dictionary file (a 
global.js reference file used for localization, page 4, paragraph 0036). 

Parasnis et al. do not teach at least one template match operation configured to 
copy all untouched nodes (non manipulated content) from a source document to a 
destination document, and at lest one template match statement configured to translate 
text in the source document. 

Jakubowski teaches the stylesheet further comprises at least one template match 
operation configured to copy all untouched nodes form a source document to a 
destination document, and at lest one template match statement configured to translate 
text in the source document (stylesheets may be facilitated through use of one or more 
templates (page 2, paragraph 0022), and these templates are able to identify which 
content is to be displayed, and which is to be non manipulated and displayed, (page 2, 
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paragraph 0022). It would be necessary that the state manipulation would include a 
translation). 

Therefore it would have been obvious to one of ordinary skill in the art at the time 
of the invention to combine the method of localizing a web page taught by Parasnis et 
al. with transforming an electronic document of Jakubowski to increase the ability for the 
document generator to correctly localize an electronic document as taught by 
Jakubowski (page 1 , paragraph 0006). 

Conclusion 



9. The prior art made of record and not relied upon is considered pertinent to 
applicant's disclosure. Marques (6,182,066), Jain (5,434,776), Chiu et al. (6,035,121), 
Atkin et al. (5,900,871), Hamann (6,092,036), Poznanski et al. (6,389,387) and 
Traversat et al. (6,115,715) 

Marques teaches searching a list of electronic document content topics 

Jain teaches creating multi-lingual computer programs. 

Chiu et al. teach localizing a computer program. 

Atkin et al. teach a system and method for dynamically managing cultural profiles 
within an information handling system. 

Hamann teaches using translation tables to translate text within a multi-lingual 
data processing system. 

Poznanski et al. teach using dictionaries in a translation method. 



• Application/Control Number: 09/777,158 



Page 15 



Art Unit: 2654 

Traversat et al. teach searching dictionaries based on roots and sub-roots. 

1 0. Any inquiry concerning this communication or earlier communications from the 
examiner should be directed to Thomas E Shortledge whose telephone number is 
(703)605-1 199. The examiner can normally be reached on M-F 8:00 - 4:30. 

If attempts to reach the examiner by telephone are unsuccessful, the examiner's 
supervisor, Talivaldis Smits can be reached on (703)306-301 1 . The fax phone number 
for the organization where this application or proceeding is assigned is 703-872-9306. 

Information regarding the status of an application may be obtained from the 
Patent Application Information Retrieval (PAIR) system. Status information for 
published applications may be obtained from either Private PAIR or Public PAIR. 
Status information for unpublished applications is available through Private PAIR only. 
For more information about the PAIR system, see http://pair-direct.uspto.gov. Should 
you have questions on access to the Private PAIR system, contact the Electronic 
Business Center (EBC) at 866-217-9197 (toll-free). 
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